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€101/0vezető utat. Izrael népe az év nagy v;— nemzeti jellegű ünnepen tömegesen vándorolt a szent város, Jeruzsálem leié, s csak akkor érzé boldognak magát, ha annak a templomnak falai között végezhető ünnepi ajtatosságát, a mely. mint a nemzeti egység symboluma, egyszersmind a Jehovah kizárólagos székhelyét is képező az ő kegves kenzelődése szerint.A keresztyén vallásnak, mely keleti talajon fakadt és mégis nyugaton, Európában vert mé­lyen gyökeret s lett terebélyes fává, szintén van-
• (  1  %jnak ilyen nagy emlékek által felszentelt helyei, melyeket évi ünnepei alkalmával felkeres, hogy azoknál erőt gyűjtsön s eszét, szivét, életét, helye­seld) iránvha terelje. Csakhogy e felszentelt helyek

• "  O  A> tnem egy nemzetéi, nem egy felekezetéi csupán, hanem mindazoké, kik bármi nyelven s a fold bármely szegletében a Jézus által imádják az atyát s ennyiben a keresztyén vallás egyeteme-• • • C a7sebb amazoknál: a mennyiben pedig nem kíván­nak zarándoklást, hanem megidégesznek a lelki felemlegetéssel, ennyiben a keresztyén vallás”  • Aszellemibb amazoknál. — A keresztvénség fel- szentelt helyeinek legkedvesebbike kétségkívül Bethlehem: az a hely, hol a megváltó született.(/ (7s a mely az evangéliumi tündérképek elragadóan szép s örökre tanulságos világításában áll előt­tünk, mintegy kézzel foghatókig akarva bizonyí­tani a Jézus születésének Isteni jóváhagyást nyert s az egész emberiségre kiható fontosságát.Nagy köszönettel tartozunk az evangélium*7  A f JÍróknak az elévülhetlen szép vonásokkal rajzolt karánsonyi képekért, a melyek által örökké figyel­meztetni kívánják a keresztvénséget az ő Istenieredőiére, a mclv eredet a Jézus születése törté-
«•nőiével kapcsolatos körülményekben jelképesen van kifejezve. Hiszen igazán nagy helyet foglal el a Jézus születése az emberiség történetében!

T A  R  C Z A.Karácsony előtt.S.»k mindenről v/.ólt nur a nőta,Mióta túli es tinta lan;  karácson vról ezrekre megy ina,
a  C 1 *.Mi rúla már megírva van ;Hogy tuLL legyen meg egy rossz verssel, Róla zengek én is az egyszer..Holló ki Lien l!“ — mondogatják;

^ • •  ~  jEs ez igaz! . . . Ürömre fel!Hagyjuk a Láp tavaszra, akkor A 11 1  rom In csodát művel . . .A ki nem tud rajta kifogni,Jo  ívc/.ipe: menjen aludni.He hogy tárgyamhoz lm maradjak,Mit megkezdek, tovább vigyem :Kapunk előtt all a karácsony, boldogságot rejt méhiben;S a kis Jézus, mit vágyva sejtünk : Megsokszorozza kedvtelésünk.Titkon mit szivünk léivé óhajt,Valóra váltja tel, igen ;Ez olv biztos, mini bog) a kettő,A tízben ép' ötször megyen:Vagy bogy a lány, ki pajkos, dóré, Nem gondol csuk — a fókölóre.Városunknak, mit jobbra, balra Ekes troluai vesz körül.Visszaadja mit elveszített Egy képzelt építés körül.Mit kiadott arra, vagy erre:Visszaadja duplán, ezüstbe.A rongyos-egyletnek, mi szépen Virágzik, hoz krisztkindli fát;Hogy felvidítsa pillanatra,
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előre veti fényét; a
%>egész tömegét végig rezgi a sejtelem, hogy eljön egykor — el kell jönnie — a világosság, sza­badság, igazság, szeretet, kegyelem fényes napja; eljön a szabaditó, a messiás, ki a vakok szemét megvilágítja, a sántákat járni tanítja, a foglyokat szabadokká teszi, a halottakat feltámasztja s a szegényeknek az evangeliomot prédikálja. — Es ez a reinénv. ez a várakozás áttörte zsidóország* 1 • 1 Ihatárait s viszhaiigot keltett az isteneket meguntí» *s a bölcsészet által ki nem elégített pogány világban is.Milyen fogyatékos volna a Jézust megelő­zött kor több százados várakozása, ha a régóta hirdetett szabadító csak úgy jelennék meg, mint akármely más földi halandó; ha születése örö­mében nem vennének részt az angyalok, nem mozdulnának meg a csillagok, — a mikor pedig épen az születik, a ki hivatva van kimutatni az Istenhez vezető igaz utat; ha nem ébrednének fel a társadalomból, a mivelódés légköréből kizárt szegény pásztorok, ti midőn pedig épen az szü­letik. ki arra van hivatva, hogy még az utczák- rúl is kényszerítse bemenni Isten országa nagy vendégségébe a csonka-bonkákat s a kinek .ajká­ról legelőször lebbentek el ama halottakat támasztó igék: b o l d o g o k  a s z e g é n y e k ,  b 0 1 d o g 0 k a ki k s i r  u a. I-: ; vagy milyen hiá­nyos volna a várakozás, ha a keleten támadt csillag verőfénye fel nem ébresztené a bölcse­ket, a midőn épen az születik, k i n é l  m é g  e m b e r  b ö l c s e b b e n  n e m b e s z é l t  s o h a ,  ha Merodes vérbosszúja elöl nem volna Isteni oltalma annak az isteni gyermeknek, a ki nem féli a fegyvert, a kinek még a halál is halhatat­lanságot biztosit!Bizony, bizony az a karácsonyi történet ugv’  •' %J w  %/szép, ahogy van, és hála Istennek hogy úgy van Ilyen nagy uép nem is férne meg kis keretben. Ha századokig tartott a várakozás és reménvke-ödés. legyen a megvalósulás olyan, a melyre még az öreg Simeon is elmondhassa: „most már uram bocsásd el szolgádat békességgel, láttam azt, kire az előző századok ujjal mutattak.“Ez a meghatottságtól rezgő Simeoni öröm, a inelvnek nem csak ő ad hangot, hanem az
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A föld árván maradt fiát;Kinek ha lenne milliója:Ezer lenne a pártfogója.A lámpásokhoz kin az utczin,Eszi evő; len gyertyát helyez.,Hogy meglássa ki-ki a lámpát.Mit ma napság homály fedez ;Hogy elgyönvöi ködhessi'mk estve :
C V  */ •>Mily szép az utcza fény íürüsztve.Színészeink sötét reményét,Egy fényesebbre váltja fel.Elhitetve, hogy van nálunk is O értök lelkesült kebel . . .— Hogy van, kit-kit meggyőzhet róla!A színterem — az üres lócza.Lapunknak — megérdemli méltán —A hátralékát hajtja be.Vigaszt nyújtva a kiadónak Arany, ezüst pé.iz képibe’ . . .— Hogy ez mind való lesz, nem álom : Megfejti majd, meg — a Karácsony.M i li á I y i L a j 0  s.

egész uj testamentum, foglaljon el ma a Jézus születése ünnepén minden igaz keresztyén kebelt zarándokoljunk cl lélekben az örök emlékű kis Bethlehem felé; engedjük megszületni szivünkben, csalódásunkban a karácsom kis vendéget; adjunk meleg helyet neki magunk között! Hiszen ő meg­születik ma is, a hol szívesen várják. A születé­séhez fűződő emlékek ismétlődnek azok között, a kiket az ő szelleme hat át. A hol egy áh itatós lélek elmélyedve a vallásos eszmékbe, feltalálja Jézus által az Istenhez xczető »itat, s a hol egyszív megragad egy emberiséget boldogító eszmét; a hol .a bánat pusztájában vergődő lelkek megtalálják — a kivezető ösvényt — ott ma is ismétlődik a karácsonyi öröm, meg­nyílik az ég, megszólalnak az angyalok, felragyog a világi tó csillag.Kiáltsuk tehát a századok által megerősített viszhanggal: dicsőség magasságban az Istennek, békesség e földön és az emberekhez jóakarat! Szűnjék meg ma a mindennapi élet zakatolása; távozzanak a szivet tépő gondok, ez a nap legyen az örömnek szentelve. Tegyünk tisztességet ma mindnyájan, testvéri együttérzéssel annak, a kinek csillaga ma-már sokkal fényesebben ragyog, mint valaha. Ott ragyog a már rnegjegeczesedett s mindenüvé beható keresztyén rniveltség fenkölt gondolkodás, eszmények után való törekvés fé­nyében. Tegyünk tisztességet annak, a ki a f o g ­l y o k  at  l a s s a n  ki nt  mi n d  m e g s z a b a ­dí t j a ,  a rabszolgaság lánczait széttöri, az embert visszaadja önmagának, nemesebb énjének, és az Istennek, a ki saját képével ajándékozza meg őt; aki az .alkotmányos élet sánczait mind jobban kinyitogaíja azok előtt, a kik eddig ki voltak belőle zárva ; a s á 111 á k ti t j á m i  t a n í t  j a, a társadalom rokkantjait hasznavehető, munkás pol­gárokká igyekszik javítani; ti vak  ok s z e m é t  in e g v i I á g 0 s i t j a, inegihleti az embert, hogynyílt szemekkel keresse a természet örök törve-
%■nyeit. az emberekkel való érül közősben a jogot, igazságot, méltányosságot s mint ilyen szellemé- nek fölényével biztosítsa magának a világ feletti uralmat! a s z e g é n y e k 11 e k pr é d i k á 1 j a az e v a n g é l i u m o t ,  a h a l o t t a k a t  f e l t á ­m a s z t j a  — száműzni igyekszik a nyomort.

Aranka karácsonya.— Raji —S e r é d y  J e n ő t ő l .— így, igy aludjál kis leányom ! A papa mindjárt itt lesz s elhozza azt a szép. nagy aranyhaju babát, mely­nek szemei úgy hasonlítanak a tieidhez. Aludjál édes kicsikém, hunyd be szeiuecskéid, mire felébredsz, a papa itt lesz.S a halovány asszony oda hajol kis leánya fölé, megcsókolja a láztól égő arezot, mialatt szemeiből kihull­nak a kények.A beteg gyermek nyugtalanul izeg-mozog az ágy­

ban, szép kék szemei 'csillognak, ragyognak a sorvasztó láz miatt, kicserepesedett ajkai alig hallhatóan susogják:— Mama . . . vizet! . . .Az anya odanyujtja az elkészített gyógyszert, a kis leány mi h m kap utáuna, azután enyhülést nyerve, hálá­san lebegi:— Jó  mama . . . édes mama! . . .A láz szűnik, a gyermek arczárói távozik az a félel­mes pirosság, szempillái lecsukódnak . . . elalszik.Az anya könnyebbülten sóhajt, de azért nem veszi le szemeit alvó kis leányáról. Nesztelenül közelebb huzza az ág\ hoz székét, áldólag terjeszti kezeit az alvó gyer­mek fölé, azutau nézi, nézi elmerengve.
••Oly boldog volt ez ideig. Ot éve már, hogy telje­sült leghőbb vágya : férje lett az, a kit szeretett. Csak Iliiből ismerte a but. Férje rajongott érte, elhahnozta mindennel, a mit csak szeme, szive kívánt, boldogok vol­tak, a miivel) boldognak csak lehet lenni a földön. A sors csordultig tölté boldogságuk poharát: megajándé­kozta ókét egy piczike szőke leánnyal, a ki szép és ked­ves volt, mint egy földre szállt angyal. Es minő okos! . .  Mily bájosan csacsogott az az aranyos kis száj! . . . . Hogy tudta a papának elmesélni mindazt, amit a mamá­tól h a llo tt!.. Es hogy hallgatott minden szóra! Dehogy tett volna olyat, a mi a mamának nem tetszett!!S most mindennek vége! Azok a beszédes szép kék szemek nem mosolyognak, azok a piczi ajkak uein nyíl­nak okos beszédre. A papa hiába kérte, hogy mondja el neki azt a szép uj verset, amit a mamától tanult, hiába Ígért neki mindent, a mit csak kívánt, a kis Aranka türel­metlenül fordult el. Nem moud el semmit, nem kell ueki semmi. Fázik, a feje fáj, beteg, nagyon beteg.Oh, hogy épen most kellett ennek megtörténni! Most. karácsony előtt, midőn a szülök előre örültek a meglepetésnek, a mit gyermeküknek szereznek majd.A halovány fiatal asszony szemei megtelnek körívek­kel. Kínozta az önvád, hogy nem őrködött eléggé gyer­meke fölött. Igaz, megtett mindent, hogy baj ne érje, de mégis jobbau kellett volna vigyáznia. A múltkor is elfő-



ídlingvatotlságot, koseTü.sógol; épit kór-, árva-, szeretet, inenliúzakat s ezekben a jótékonyság és könvörület örökzöld karácsonyfáit állítja fel azok számára, a kiknek nincsen otthonuk, a kik egy szivet sem mondhatnak igazán a magukénak.n  nTe hintetted el ezeket a drága magvakat ma született Jézus az egész világot, bűnt. nyo­mort. bánatot átölelő szereteteddei, és mi szent tisztelettel hajtjuk meg előtted magunkat, ki ily magasra emelted az emberiséget. Ne hagyd meg­unnunk soha esiiagod tényét; ne szűnjünk meg éhezni az igazságot soha!A keresztvénseg eddigi hódítása tudatában bizalommal tekintünk a jövő felé; hisszük, hogy n te csillagod, a mely 'az igaz miveltség és az egyetemes emberi megnemesitése és érvényre emelése, lassankint bevilágitandja a még mindig sötétségben ülő pogánynépeket; hisszük, hogy eljön ama nagy karácsony, a mikor l e s z e n  e g v a k o I és eg  v p á s  z t o r  — a Jézus Krisz-■ *. c  V ttus. Mi már ezt nem érjük meg, de legalább ebben a ren ényben halunk meg.Magasságban lakozó Isten! hozd el ezt a világ karácsonyt, a midőn az egész emberiség Jlethlebembe gyűljön a nagy népszámlálásra; az egész világ kövesse őt. R u s z k a i G v u I a.Karácsony.Egy szent, magasztos ünnepre, a keresztény világ egy szent magasztos ünnepnapjára virradtunk ime fel e mai nappal, egy nagy. következményeiben világalakitó fontossági! napra, mely határtalan örömet, üdvöt hozott eg\ kor a világra, az emberiségre; örömöt, üdvöt egy ember, egy szellemúriás, a világ világosságának, a szel* b rnors/ág Istenihlette fejedelmének születése által, kit méltán illet az emberiség an<a magasztos M e g v á l t ó  névvel el is tekintve a biblia költői myslicismusatól. —* wOh ez az öröm, ez az üdvös érzés, ma, ezred évek eltelte titán is megújul, megeleveníti az emlékezés által, meg bennünk a késő kor gyermekeiben, minden évforduló karácsonyán, meg kell hogy újuljon.Békének, szeretetnek ünnepnapja e nap. azon szere­tetnek, a mely örök, halhatatlan, a mely erősebb a ha-• /  * • yIáinál és keményebb a koporsónál, s a melyről azt mondjaojy jel. s nemet iró Jean Paul: r A mikor az élet elevenszínei egvmás után balavánvulnak, s létezésünk semmivé
•  •>törpiil. — sem vig. sem szomorú játék többé, hanem csak unalmas nézőjátek, — akkor az embernek még egy meny- orsz tg áll nyitva, mely befogadja — a szeretet. — Ha az bezáródik, az ember ötökre el van kárhoztatva.A legelső karácsony éjszakáján, egy ragyogó fényes csillag tűnt lel az égen, mely a keleti béleseket a Meg­váltó bölcsőjéhez vezérlé.A e«illagvizsgalók véleménye szerint kitűnő embe- ek születése, a csillagoknak egymásiiozi állása, s bizo­nyos rendkívüli égi jelek által jelentetett meg.Ily rendki vilii jel vezérlé, kelté fel a bibliai keleti bölcseket, ily rendkívüli jel hozta őket különös extazisba. Hát mi. annyi utódok utódai, késő gyermekei a sasszur- nyakou rohanó időitek, vájjon maradhatnánk-e hidegen, érintetlenül minden benyomástól, ihletei len minden leg­kisebb fellángoló érzelemtől akkor, a mikor lelkűnkbe átrepülve, átgondolva századok századait, a téli karácsonyi nap felcsillanó sugarainál önmagunkba mélyednnk. s visszaemlékezünk szent vallásos meggyőződésünk állal buzditiaiva. ama világalakitó tendkivüli eseményekre. — maradhatunk e hidegek, érzéketlenek, mi, kik e rend­kívüli események hasznait már élvezzük, kiknek a szent hajdan keleti nöles'dnck vczércsillaga már fényes, vakító napinkká lett. $ kik előtt a Megváltó egykori gyermek- bölcsői.*. immár a bölcsesség iskolájává emelkedett?!Nem ! nem! Lelket emel, magasztos érzelmeket kelt a vallásos kebelbe, — a karácsony felséges ünnepe,

lelket emel, magasztos érzelmeket, kelt amaz áldás, mely ez ünnep lényéből mint egy Isteni sugar reánk árad, mely bennünket, mint egykor ama keleti bölcseket a a Megváltó bölcsőjéhez, a szeretet nagy ünnepéhez vezet. A bölcsesség, mit e sebesen futó élet pillanataiban tanu­lunk, az erény, mely még a keserű megpróbáltatások, kisértések között is fentart és erősít, gyógyítja, liegeszti sérült szivünk sokszor oly égető sebét, szóval mindama dolgok, mik bennünket erkölcsileg nevelnek, erősítenek az elet sokszor zivataros napjaiban, biztatva, bátorítva egy szebb, dicsőbb jövő reményével. — itt, e szent és ma­gasztos ünnepben, annak áldásaiban gyökereznek.De gyökerezik ezekben egy szentebb, magasztosaid) igazság is, és pedig az, bogy a Megváltó alkotta ország örök. elévülhetetlen, uralkodásában fenséges és sérthetet­len, alkotmányában bevégzett és tökéletesFöldi nagyság, földi hatalom, vájjon mit érnek ezek; a mindeneket intéző változás a múlandóság, enyészet szelleme elsöpri, semmivé teszi őket, szétrombolja, fel­dúlja a fejedelmek, nagy urak pompás palotáit, a szegé­nyek nyomorult sárkunyhóit, birodalmak, népek, nemze­tek enyésznek el vaskeze súlyos csapásán.— Hol van az egykori ismert világ ura:  Róma? Hol Görögország?Ah! a földi országokban, ágyuk, szuronyok által fentartott birodalmakban nincsen állandóság, az a társa­dalom ltol az igazság a nyers erőben áll, hol alacsony szenvedély, dicsvágy vívnak sokszor véres tusát az elsőbb­ségért, a hatalomért, bizony, bizony romlásnak, felosz­lásnak indult társadalom, Haiwltt egy rothadó Dániája, mely önmagában hordja enyészete csiráit.Igen, igen ! csak a Megváló országa, a karácsonyi világalakitó birodalma erős, megingathatatlan nemcsak, de alkotmányában egyszersmind bevégzett tökéletes.A legtökéletesebb emberi mű vagy intézmény is az idő. a változó idő műve csupán, — a kornak, melyben létre jött, az időnek, mely szülte, bélyegét viseli magán, s a mint változik maga az idő, változnak ez intézmények e müvek is.Mióta népek, nemzetek léteznek, országok, birodal­mak állanak fenn, mindig nvilt kérdés volt és az is ma- rad, a nagyok, kortársaik lelett állók gondolkozásának tárgyát képezé mindég: miként biztosit hatnák, boldogít­hatnák az országokat, népeket, miként lehetnék a társa­dalmat minél virágzóbbá, s helyezhetnék minél teljesebb bátorságba. Hasztalan, mind hasztalan, az összes törté­nelem nem egyéb, mint megalázó elbeszélése az emberi tökélet leuségeknek.Felülről, hová keblünk édes vágyai, ajkaink fohászai repülnek, az égből, hova mint eredeti hazájába álmodik a lólek, kell jönni amaz éltető, elevenítő, fentartó sugár­nak, szellemi erőnek. Mert nincsen semmi tökéletes be­végzett a nap alatt, minden a mi földi emberi, tökéletlen.Csak a karácsom király országlása, birodalma töké- letes, csak az el nem múló. változásoknak alá nem vetett örök birodalom. Az az igazság, melyet a karácsonyi király tanított szent isteni eredetű, a törvények, melyeket elénkirt, a l'dkiismeret szavai, soha el nem törülhetők.
0Am járjuk be kutató, fű. készé elménkkel a múltat, keressük fel az ó és újabb kor bölcseit, tanuljuk, tanul­mányozzuk azok alkotásait, utait. tanait, okoskodó bölcsé­szetet, és aztán vonjunk párhuzamot köztük s a kará- csonyi király ürökéletü művei közt, és ha elfogulatlanul Ítélünk, ha be tudunk hatni a dolgok mélyére, lehetetlen hogy a világ minden bölcsei, vallásalapifói között ne az eddig élt legnagyobb embernek, a világalakitó Megváltó­nak adjunk előnyt, s önkényteleu igy ne kiálltsuuk fel a biblia, Péter apostol szavaival: „ U r a m !  h o v á  m e n ­n é n k  r a j t a d  ki v ü I. h i s z  ö r ö k é I e t n e k bes z éde  v a g y o n  te ná l a d . “ János, VI. r. 08. v.B o r s o d v B é l  a.Dicsőség a magasságban az Istennek!Van egy nap. van egy este az esztendő 30f> napja koz», a Imi még a legmegrögzüttebh istenkáromló, elvé­teniük gonosztevő is szivreszoritott kezekkel megáll, lesújtva gondol bűneire, megtört leikével égfelé tekint és bocsánatot könyörög ; vau egy nap. van egy este a hol a sötét fátyol borul az undok emberi gyarlóságok óriási halmaza fölé: a hol a haragot tartó hitvesi lélek, testvérek, szomszédok, vallási íürelmetlenkedók, az elke­

zdte a ke/.tyüt a kezere huzni. Bizonyára az ó gondat­lanság idézte elő a bajt. 8 ez a gondolat úgy kínozta az anyát. Remegve nézi a gyermeket; olt, be szívesen szen­vedne ó helyette.yA beteg kis leány felijed álmából, idegenkedve néz anyj;ira, kezecskéivel elutasítókig int, azután hirtelen a fal felé fordul.Az unva lélekzetét is visszafojtva figyel g\érmeké
•  •“ _  •  * *  ymozdulataira, homlokára teszi kezét, mely hideg, mint a Ug. Kz jótékonyan hat a betegre, nyugtalansága csende­sül, ismét elalszik.Csend volt a szobában. A n?»p is nyugodni tért s komor homály leuett nyomába. Rideg, barátságtalan mosty  y  “ *a pár nap előtt oly kedves, boldog kis fészek. Az óra is oly busán, egyhangúan ketyeg, a kanári madár is ball-*  •  v  • ygat, szárnya alá dugja Ú jét, mintha tudná, hogy az ő kis gazdája beteg, nagyon beteg.— Csak már jönne Ákos! — sohajtá a halovány asszony. — Istenem, milyen karácsony ! — teszi utána elmélázva.Bizony másként folyt az le a múlt évben. Olyan boldogok voltak akkor mindannyian, Hogy örült Aranka a karácsonyfának, hogy kaczagott midőn meglátta azt a sok szép ajándékot. Oh a papa ügyesen válogatta ki az ajándékokat. Volt e karácsonyfán minden. Különben ez nem is volt csoda, hiszen a „jó kis Arankát nagyon sze­rette a kis Jézus.“A karácsonyfát most is elkészítették. Az apa most is nagy gonddal díszítette fel czifra papiriánczokkal. arany­füsttel s az ágakat tele rakta Aranka legkedvesebb játék­szereivel. Ott állt a kedves fa az előszobában. Lesz öröm ha majd meggyujtják az apró gyertyákat.Aranka ismét nyugtalanul fordult meg az ágyban. Hörgő sóhaj szállt fel melléből s arczára visszatért az a lázas pir, melyet sokan „a halai rózsájának“ neveznek.— Mama . . . hozzád ! . . .Kinyújtja karjait, felül, édes anyjához kívánkozik.Az anya sietve teljesiti gyermeke kiváltságát, ölébe veszi, megsimogatja szőke haját, csókokkal halmoz/a el

égő arczát. A kis leány eleinte oda simul édes anyja szivéhez, átkarolta, de csakhamar türelmetlenül kiált fel:— Bocsás . . . ne bánts . . . aludni akarok !A fi ital asszony visszateszi gyermekét az ágyba.y  ' *  r yDe a kis leány nem tud aludni Ide oda fordul, ledobja magáról a diinvhát, kezecskéivel hadonázik, kínzó nyug- nyugtalanság vesz erőt rajta.K pillanatban nyílott az ajtó s belépett a férj az orvossal.A fiatal asszony kulcsolt kdzokkel fogadta őket.* o— Az Istenre kérem, mentse meg gyermekemet — fordult könvezve az orvoshoz.Mindnyájan az ágyhoz siettek. Az apa szép férfias arczára véghetet lett kin kifejezése ült, majd legyőzve {el­indulását. a kis beteg fölé hajolt:— Arankám, édes kis leányom, nézd csak, én vagyok itt, a te jó papád. Kihoztam neked azt a szép Mariska bábut, tudod a melyik olv nagyon megtetszett neked múltkori sétánk alkalmával. Nézd csak milyen szép szőke haja. kék szeme van — ezzel egy nagy bábot mutatott. — Halld csak, hogy tud sírni. Hallod? . . . . Ugy e mily rósz leány ez a Mariska bábu, nem olyan jó, mint te vagy. No, mond hát| neki hogy ne sírjon . . . nem akar hallgatni . . . .  no büntesd meg hát édes kis leányom ezt a csúnya rossz Mariskát.Az apa hiába beszélt, a kis leány ellökte a bábot, egy tekintetre sem méltatta az édés apát, a kit pedig igen szeretett.— Nem kell . . . vidd! — hörögte rekedten, mi­alatt kék szemei kidülledtek üregükből. — Úgy fáj . . . éget valami! — mondó panaszosan torkára mutatva.Az orvos szomorúan nézte a kis leányt. Uh édes örömmel enyhített volna kínjain, ha a tudomány kezébe adta volna az eszközt Hiába volt minden törekvése, a gyermekek eme rémitő kegyetlen ellenségével, mely összeroncsolva légcsövüket, orozva fosztja meg őket az éltető légtől, nem lehet megküzdeni.8 az ádáz szörny ott ólálkodott Aranka ágya körül. A szülék kétségbeesett fájdalma nem hatotta meg szivét,

seredéit és kérlelhetetlen ellenségek békejobbot fognak — és feledik a múltak keserű félreértéseit, a hol a keresztyén világ, az északi pólustól le egészen a déli pólusig az egész földiekén köröskörül egyetérzó nagy családdá alakul, egy szív egy lélekkel dicséri a nagy urat, a teremtő Istent, az ő fiát — a megváltót, a ki csak azért született, azért küldetett az égből a földre, hogy megváltson bennünket az örök haláltól, bűneinktől megtisztítson és hogy közelebb vigyen bennünket szent atyjához a mi teremtő mindnyájunkat egyformán szerető Istenünkhöz. Ez az egy nap, ez az egy este, a karácsony szent ünnepe az ő világosságát terjesztő a jó gyermekek­nek küldött angyal freskójával.A szeretet, a hűség, a kölcsönös becsülés ajándékai­val dúsan megrakott fácska alatt nincseu bűn, nincsen fájdalom, nincsen semmi fele veszteség — gyűlölet es bosszú, alatta az emberek megtisztulnak minden földi salak és gyarlóságtól.Karácsony estéjén szivünk vérei kedves gyerme­keinkkel mi öregek magunk és gyermekekké leszünk, millió anya s ugyanannyi apa szemeben ott csillog a tiszta boldogság fakasztotta Itala es öröm kön ve, hogy a jászolban született Isten fia mindenkinek, kicsinynek és nagynak, urnák és szolgának, gazdagnak es szegénynek, árvának és gyámoltalannak meghozta a maga ajándékát.Karácsony estéjén buli le ama sok hitvesi „zavarba jövésrol“ hu hirtelen megleptük munkaasztala mellett, az a sok „ide-oda való dugdosástól,“ arról a leírhatatlan kedves és egészen szivünkbe vésődött „arczpirulásról“ a lepel, élőnkbe tárul az igazi családi kép — melyet le­festeni nem, csak érezni lehet, megnyílnak a szivek leg­titkosabb rejtekci, bepillanthatunk az asszonyi, illetőleg a hitvesi szív legmélyebb fejtekébe, szemlélhetővé le>z annak minden vonzalma, minden gondolata, minden áll­hatatossága. szeretete és szerelme. Megismerjük saját gyermekeinket a maga teljes valóságában, mert minden ténykedésükön rá van lehelve egész leikök melegsége, mely viszonozni óhajtja azt a sok álmatlan ószakát, azt a sok kétségbtesest, azt a tömérdek szülői nehéz gondot, melveket át kellett élnünk, át kellett szenvednünk.Karácsony estéjén megszűnik a nemzetek egymás iránt táplált gyűlölete, elhallgat a kardcsörgés, a fegy- vertöltés, mindenütt imára vezényelnek. A z „ Istennekyfelkentjei a népek által választott fejedelmek, az Istennek kegyelméből trónokat öröklő királyok és császárok az ő hü és vitéz katonáival szépen családot képeznek és meg­húzzák magokat a Jézuska faja alatt, az uniform meg­becsüli a kérges kezet, és a kérges kéz a szuronyt. Min­denki elfelejti a „tegnapot“ nem gondol a „holnapra“ csak a „m a“-t látja, boldog és megelégedetten felkeresi lelki szemeivel a szentföldet a golgotlií», a gocsemano kertet és arezra borul a bethlehemi j iszol előtt — hogy imádhassa az ő megváltóját.Nincs öröm üröm nélkül. Nincs. A szivek mélvé- hői fakadó hálaadó hozsannák és haliéin jak közt is észre lehet venni a fájdalmas hangokat, a kenyérért esdók két­ségbeesett könyörgését. Vannak, még p*dig nem keve­sen. szerencsétlenek, különösen világvárosok pincze lako­saiban, a kiknek senki sem gyújt karácsonyfát, a kiknek nincs betevő falatjuk, a kiké" elfelejtett megjutalmazni az angyal, a kik összeszoritott ököllel ácsorognak a ki­világított házak ablakai előtt, és sóvárgó pillantásokat vetnek a gazdagon terhelt asztalok felé. Százezre k i van­nak a kik nem tudják mit hoz számukra a „holnap,“ hová hajtják le fejeiket „m a,“ mert nincs semmi hazá­juk, sem lakásuk, kint pedig csak úgy tombol széles nagy kedvében a borzadalmas hóvihar.A kiknek módjukban van, a kik nélkülözhetnek egy darabka kenyeret, egy pár krajcznrt, ne felejtkezze­nek meg e nagy nap estéjén a szegények jajkiáltásaról, legyen mindenki, a ki lelleti, saját családi köreben irgal­mas szamaritánus, gondoljon mindenki saját sorsára, a szerencse íorgaudóságára — mert nem lehetetlen, hogy a kik ma fényes palotákban dőzsölnek, nem kerülhetnek-e holnap az utczára a nyomorultak közé nyomorultaknak.Boruljunk mindnyájan arezra az Isteni csecsemő böl­csője előtt, s kérjük öt. hogy hozza meg számunkra nemsokára karácsonyi ajándékát az örök békét — a munka diadalát.Dicsőség a magasságban az Istennek, és az embe­rekhez jó akarat! • ••  • •
vétes kezeit kinyújtó az ártatlan kis leány után s kegyet­len elhatározással vette karjaiba. Még néhány perez . . . s iszonyú tettét végrehajtja.Az apa kiment a szobából, de csakhamar \isszatért.— Édes Arankám — szólt enyelogve — ugy-e te no ii is tudod, minő szép este a mai. Lásd pedig a múlt évben ugv váriad ezt az estét. No nézz oda az ajtóra, nekem megsúgták, hogy ott a másik szobában vo t valaki, aki nagyon szeret léged, mert jó voltál, s a ki most meglep leged sok szép ajándékkal. 8 tudod-e. ki ez a valaki? . . . Ah hallod már csenget, hogy menj s nézd azt a sok szép ajándékot, amit hozott neked ő . . . ő, a kis Jézus.

A  gyermeket figyelmessé tették e szavak, felült,* y  •az apa ölbe vette, s most felpattant az előszoba apója.Ott állt. a szoba közepén a díszes karácsonyfa, zöld ágai meggörnyedtek a sok játékszer alatt, a nioggyujtott gyertyácskák lángjában csillogott, ragyogott a sok ara­nyozott dió.A beteg gyermek szemeiben egy pillanatra az öröm lángja villan meg. kinyújtja kezeit a kedves ajándékok után, de csakhamar ismét lehanyatlik s a fájdalomtól eltorzult arezczal lebegi:- -  l ’apa . . .  ne bánts!A kis leány nyugtalansága növekszik, arcza elkékul. melle zihál. Az anya veszi ölbe, nem tudja visszatartani könyeit, csókokkal halmozza el a kis beteg arczát, s zokogva csititja:— Aludjál édes gyermekem . . .  meggyógyulsz nem sokára . . . nem lesz semmi bajod . . .  aludjál . . . aludjál..De a kis h*ány nem tud engedelmeskedni, nem viszonozza a csókokat . . . görcsösen karolja át édes any ja nyakát, hideg verejték lepi el homlokát, egész teste resz­ket a láztól Beszélni akar, de nem tud. Hörgő sóhaj hangzik el ajkáról . . . arczárói eltűnik a lázas pir . . . szemeinek fénye megtörik . . . piczi piros ajkai elké- külnek . . .Meghalt . . .A karácsonyfa gyertyái világítottak elszállo lelkének.• er y  v c



K é re le m  G ö m ö rm egye h ö lg y e ih e z .A „Gömörmegyei Magyar Közművelődési Egyesület44 közgyűlésétől azon megbízatásom van,hegy megyénk női közönségét egyesületünk tá­mogatására kérjem fel.Örömmel fogadtam el e megbízatást, s va­lóban szerencsésnek érzem magamat, bogy a sikerre nézve kételyeket táplálnom okom nincs, mert Gömörmegye hölgyei mindig elsők voltak az elsők közt, hol a hazaszeretet megragadó pél­dáira volt szükség.Nagysádtok emelkedett lelke, nemesen érző szive bizonyára nem idegenkedik ama törek­véstől , mely egyesületünknek — öt évvel ez­előtt — életet adott. E törekvés magasztos, mert nemzeti ezélzata mellett, a közjót akarja előmozdítani az által, iiogy megyénk területén— az elhanyagolt gyermekeket megmenteni, a magyar állam, a haza és testvéri szeretet szá­mára biztosítani kívánja. — Nagy feladat, igaz «le méltó is Gömörmegye közönségéhez, — mél­tó arra. hogy Gömörmegye lelkes honleányai minden ponton segédkezet nyújtsanak ebben azon egyesületnek, mely működési területéhez aránylag— gvönge erővel, rövid idő alatt — fmvelemrc"  o*/méltó sikert aratott.Nagysádtok kiváló tulajdonai meghódíthat­ják egyesületünk czéljai számára azokat is, kik­hez mostanáig sem jutottak el kérő szavaink. E czélból vidékenkint női választmányok lennének alakítandók, hogy az egyesülettel karöltve, kisebb adományokat, félig elviselt öltönyöket s fehér- nemüeket gyűjtsenek azon gyermekek számára, kik épen csak végtelen nyomoruk miatt nem ré­szesülhetnek emberi nevelésben.Reményiem, sőt hiszem , hogy Nagysádtok hosszabb ajánlat nélkül is meggyőződve vannak arról, hogy e női választmányok által, (melyek­ben férti a k is részt vehetnének) egyesületünk évenkint nagyon sok — félig elhasznált — amúgy is veszendő — ruhanemüeket tudna igen jól ér­tékesíteni. — a nélkülözhető íillérekból. ugvszól- ván alamizsnákból , nagy összeget tudna gyűjte­ni és fordítani emberbaráti s hazafias czéljaira. Hazafias bizodalommal fordulok tehát Nagy-csádtokhoz az iránt, hogy közel s távol ismerőseik
* •közt egyesületünk érdekében közreműködni sCT tnagyrabecsült támogatásával ügyünket előmozdí­tani méltóztassanak.Kedves kötelességemnek tartandom, hogvo  *- ■azon esetben , ha ilyen választmányok alakítása• •/Nagysádtok körében kimondatnék, alakuló gyűlé­sükre, az eljárás és működés további részleteit előterjesszem, avagy alapszabály tervezettel szol­gáljak.A választmány megalakításáig esetleg gyűj­tött ruhanemüeket s adományokat, vagy a kő-

1/ CT5 *■rök elnökeihez (Rimaszombatban: Csider Károly, Ny üst ván: Fáy Gyula, Knkován: Knöpfler Ká­roly. Tis/nlczon: Ambrózy József. Putnokon: gr. Setényi Róla, Yárgedén; ilj. Szabó László, Cset- nekeii: Szontagh Pál. Rozsnyón: Fábián Ferencz,cNagyrőczén : Mihalik Dezső, Jolsván: CziburImre, ilelpán: dr. Kalchbrenner Hugó, Rakoty-tváson: Máriássy Andor. Pelsüczön: Fridrik Yil-
•  %■mos úrhoz) vagy a járási szolgabiróhoz juttatni kegyeskedjenek.Kiváló tisztelettelRimaszombat, 1888. évi deczembor hó lő.T ö t ök P á l i u t , elnök.

v j  A  n i  k A  l t o n .(I860 -1888.1Megrémül« ti’agoe«lia s/.itdielve volt a gömörmegveiC_ L  •  '  • /F«-h*d község folyó é 'i  deczem ber 14 ik napján. Jády K ároly , a nagy rem ényekre jogosított fiatul m agyar tudós töke lőtte m agát.A z ön; vilkunságot gvógyithatlun tüdő kaja miatt követte e l. 1 üdeje már evek óta m eg vedt tám adva. Hiúk» kereste 1*4 a hazai feiivveSck vidékét — liiáka mének tilt•rA ic o  en\I*o « ghajiuta alá. egészségé ’ Olaszhon fényes ege  sem volt képes visszaadni, b etegsége m indinkákk f»lviselh«*felleimé vált. A z uiókki hónapok és napok alatt élete valóságos kínlódás volt. Oly görcsös köhögési roha­mok fogták elő. —  a különben is gyen ge igedzetii e ln ­k e it , —  hogy nem csoda ha végre is öss/.e roskadt a kereszt súlya alatt, — $ képtelennek érezte m agát, — az élet le ih e t továbbra is viselni.Folvó hó 14-én d. ii. 3 órakor felhasználva az al- kaimat, midőn dr. Főmét Gyula, — Főmét Jenő kir. törvényszéki elnök fia, — az elhunyt benső barátja — a beteg szobájából egy perez re kiment. — revolverét ha lan tékára tette. — s nyugodtan végezte ki magát.A lövésre hesiető dr. Főmét Gyula feledhetetlen barátját már a földön elterülve találta, hángoszének zakatolása, nem es szivének dobogása «őrökre megszűnt.Halain napján folytonosan irt. — Öt levelet hagyott hátra, — „Kedves öcsémnek- felirattal, — testvére Jády Ferencz részére. Szentiványi Miklós nagybirtokosnak, kinél Sajó Gömörön mint gazdasági intéző volt alkal­mazva, — továbbá Rudvánszky Károknak, — dr. Fontét Gyula és Zihonyi János sajó-gömön jegyzőnek, — akikkel az elhunyt iú baráti viszonyban élt.*  * »Temetése folyó hó 10 án d. u. b órakor ment végbeV  * 'Feleden. A gyászszertartást a görnönnegyei ref. lelkészt kar egyik legjel sebb szónoka Rnszkay Gyula jánosi-i

a vasúti és közigazgatási hatóságok tiszt -
lelkész végezte. — A temetésén nagy számban volt jelen a vidék jiitellingeutiája. Ott láttuk a Fontét, a Sándor, gróf A lmássy, Kubiuyi, Czibur, és mások családjait, Feled közönségét, — viselőit.A feledi sirkertben piheni örök álmait a fiatal tudós. Azon a helyen melyet életében magának kijelölt. Sokai küzdött, — sokat szenvedett az életben, joga van az örök nyugalomhoz. — Es a mit nem volt képes az életben megtalálni, felfogja őt keresni elöstnerésével a közvéle­mény halála után. S találmányában évszázadok után is ‘‘Ini fog. — s büszke lesz rá a nemzet, — hogy őt magunkénak valhatjuk. ** *Jády Károly született Székes-Fehérvárott 1860-ik évben, — atyja állatorvos volt, — de korán elhunyt; anyja ki máig is él, gyermekeit gondos nevelésben ré­szesítette. Károly gyrnnasiumi tanulmányait Székes-Fehér­várott végzetté el. — S hajlamainál fogva a gazdasági pályára képezte ki magát, a magyaróvári gazdasági akadémiának egvik legjelesebb hallgatója volt. S az ok­levél megszerzése után a hazai nagybirtokosok verse­nyeztek értő. Sporzon akadémiai tanár ajánlatára már 1881. évben a gróf Erdőd? uradalomban Galgóczon nyert alkalmazást. 1883. évben pedig Sajó Gömörre Szentiványi Miklós birtokára hivatott meg intéző tisztnek, melz állást 1880. évben betegsége miatt elkellet hagyni.Sajó-Gömöron találta fel, — a Jády-féle szabadul mázott ön magát szabályzó baromfiköltő gépét, — me­lyet a hazai gazdasági lapok oly melegen karoltak fel, s oly tökéletesnek találtatott, — hogy az országos gaz­dasági egyesület állandó kiállításába felvétetett. Legutóbb e kitűnő, — s e  nemben páratlan gép a pécsi és nagy­kőrösi országos gazdasági kiállításon is látható volt; a hol úgy intézte a gép működését, — hogy a tojások ép a kiállítás két napi tartalma alatt keljenek ki. Es kikelt 9 2 °0-a a belehelyezett tojásoknak.Tudományával a fiatal Uniós nem csak a gazdasági egyesület, — de Ordódy és Baross miniszter figyelmét is felkeltette, a kik mindent elkövettek, o magyar talál­mány értékesítése végett.Ma már e gép Budapest legjobb iparosa Vilfing Nándor által (köztelek) gyári utón állittatik elő, s a kül­föld államai versenyeznek a szabadalom megvételéért.Jády baromliköltő gépében utánozta, sőt feliil- multa a természetet, — mert a gép állandóan, — az év minden szakában, — ternielőképes és semmi gon­dot nem kell kezelésére fordítani, a gép szabályozza magamagát. — A gép szabályozásánál a fiatal tudós felhasználta a természettan azt a legegyszerűbb é< leg­régibb tételét, mely szerint a meleg a testeket kitágítja, és a hideg összehúzza, ezt a hőfokkülönbözet okozta térfogatváltozását a víznek, használta fel a gép szabá­lyozására.Legutóbb egy fagvjeletuö készülék előállításán <lol* gozott. melv a fagyást l !i  órával előre jegyezte volna, — különösen a világvárosok palotái körül, diszkertek- ben megbecsülhetetlen lett volna e találmánv. Továbbá

rj •*a gőzgépeket nemcsak vasút, — de az országutakon is, használhatóvá akarta tenni, — de ezen müvek megalko­tásában, ölökre meggátolta a fiatal tudóst a halál.Legyen könnyű néki a föld !Sajó-Gomör, 1888. deczember 18-án.Z á li o u v i J  á u o s.II írek és vegyesek.Czékus István ág. ev. püspök 70-ik születése nap­jára a tiszai ág. ev. egyházkerület fényes ünnepélyt ren­dezeti Rozsnyón. Deczember 20 án d.-e. 10 órakor a kér.
V  *küldöttsége rövid ülést tartott, melyen Szentiványi Árpád elnök indítványára egy több tagit bizottság kiküldésé !ia- lároztatott el, mely a főpásztort a fogy in n. nagy termé­ben való megjelenésre kérte föl. Czékus a kühlöttség meghívása folytán megjelent az ünnepély színhelyén, hol Farbaky egyh. kér. főjegyző rövid jmaji után meg- keztiődtek a/, üdvözletek. Szentiványi Árpád a kér. ne­vében ezüst koszorúval lepte meg a főpapot, ékes szavak­kal vázolván C/.ekus hervadhatatlan érdemeit. Az üiine pelt meghatott hangon mondott köszöneté után az egv. g\ámiiitézet elnöke Zeleika Bál miszkolezi lelkész üdvö- zölte a püspököt, majd a gömöri ev. ref. egyház nevé­ben S/.eiitpéteri Sámuel tolmácsolta a testvérfelekezet üdvkivánatait. A gömüii evang. esperesség szónoka Ter­ra v Gvilla egv bársonyba kö:ött aranyszegélyü bibliát,

•  .  C_ •  • « 1 •’  ■ 'a gömör panviti egyház ped g Szentiványi Géza gotnl- nok által a községből vett fényképeket (Czékus szülőháza, az utcza, melyben szülőháza van. lz iskola, templom) nyújtották át. — Mark«» Sándor kir. közjegyző a ro/.s- nvói ág. ev. egyház, B itta G vörgv a rozsnvo ref. leány-
O  r. ”  •  ’  »  ’  •  v  •egv ház. 11 ijesi S. a rozsnyóiág. főgyinn. nevében lelkes szavakban kívántak áldást a főpap életére. Majd a kerületi leányiskola részéről egy leány növendék az árvaház részéről Jnsr János árvaházi felügyelő s egy árva növendék fejezték ki hála érzelmeiket. — A szá­mos ütlvözió iratok közül felemlítjük a brassómegyei csángó esperessé#; üdvözletét egy album kíséretében, mely tizenkét egyház templominak es egyh. épületeinek alap­rajzát foglalja magúban, üdvözleteket küldöttek még; Brónay Dezső báró, Pécliv Tamás, Karsay, Geduly püs­pökök stlj. A lélekemelő ünnepélyt 200 terítékű lakoma fejezte he, melyen számos felköszöntőt mondtak. Este a kühlöttség tagjait az ünnepelt püspök vendégelte meg, melynek folyama alatt a” ev. fögvmn. növendékei fáklyás-%' V  C  •/ *zenével tisztelegtek.

Halálozás. Folvó hó 18 un hunyt el id. Lovasi
• /  V8 z a k a l l  A u t a l  a rimaszécsi járásunk négy ízben volt 

g i s z . k é p v i s e l ő j e  71 éves korában. Mint képviselő először a korín, párt padsoraiban foglalt helyet, később a mérs. ellenzék hive volt. Gömörmegyéuek egyik leg­tekintélyesebb férfiú lévén, itthon is nagy tevékenységet fejtett ki addig, mig egészsége engedte. Híres gazda volt, s zabzói pusztáját mintaszerűen rendezte be. Mint a gortvakisfaludi ref. egyház kurátora egyháza érdeké­ben siókat fáradozott s anyagi áldozatokat is hozott. Fe­lesége halála után — ezelőtt 9 évvel — szélhüdés érle s azóta a közügvektől visszavonultan élt. Temetése 19 én volt Losonczou. honnan Z ihz.óra szállitotrák. hol 'Inches Bál rimaszombati és Bartók János gortva kisfaludi lel­készek beszédei után a rimaszombati ref. egyh. énekkar gyászdalai mellett intelligens közönség kíséretében, örök­

nyugalomra helyezték a régi gárda egyik érdemekben
I  I  • I .gazdag u  i « ü t «Felhívás. A „Gömörmegyei ált. tanitó-egyec-ülel“ „Eötvös-alap“-jának rendes tagjai fellűvatnak, hogy az „ Kobo's-alap‘'-ra szóló folyó évi tagdijaikat, illetve hátra­lékaikat ez év végéig nálam lefizetni kegyeskedjenek.A hátralék iránt miuden egyes tag, a múlt évi tanitó- egvesületi évkötiwhen közölt, kiinutatúsbó! meggyőződést* -  ► •- l  C 7  »szerezhet. — Jolsván. 1888 decz. 18. J u c i n  S a mu ,  „Eötvös-alap“ bizottság elnöke.C igének a Bokody társulat népszínmű énekesének jutalom játéka 27 én csütörtökön lesz. Egy régi jó nép- sziumüvet elevenítenek löl: a „A sárga csikó“ -t melyben a széphangu énekesnek kiváló szerepe van. Ajánljuk közönségünk figyelmébe.Thurán Anna, Bartók Lajos remek színmüve, mely a tudományos akadémia részéről 200 darab arany pálya- dijjal lett kitüntetve, ünnepi előadásul karácsony első nap­ján kerül nálunk szilire fényes kiállítással, bérlet folyam - bau, felemelt helyárakkal. Valóban dicséret és elismerés illeti B o k o d y  ék eljárását, hogy a legkitűnőbb ti j dara­bok bérletfolyamban való előadásával igyekeznek a szín­házba édesgetni közönségünket, mely a Bogyó vissza­élései által teljesen kedvét vesztette. IJnnep második napján G e rő K á r o i y kedves népszínműve „A z u s z ai g y ö n g y “ adatik, szintén bérlet folyamban. Kedvesebb szórakozást nem ajánlhatunk közönségünknek, mint a két pompás újdonság megnézését. Mimikét előadásra — mint halljuk — vidékről tömeges előjegyzések tétettek.A nőegyesületnek január 20 ra tervezett hangver­senye, mely előképek bemutatásával lesz egybekötve, nem csak fényesnek, hanem érdekesnek is Ígérkezik. Az estély műsorát a rendező bizottság következőleg állította össze: 1. Zongora-játék czigány kísérettel, előadja gr. Almássy Arthur. — 2. „Az éj királynője- , élőkép. Személyek: Mariassv Lászlóim. Kubinvi Andorné,Sárkány Imréné űrből- gyek; Bornemisza Anna, Bonkovics Vilma, Fabry Iduna, Madarassy Vilma. Madarász Margit. Süteő Ilona, Szabó Aranka k.-a. — 3. Magáddal, előadja Dobozy Radványi Alice urhöigy. — 4. Fölolrasás dr. Veres Samu által.

C T  v— 5. Magándal. előadja Perecz Samu. — fi. Kettős dal, előadják Dobozy Radvány Alice uriiölgy és Pe­recz Samu. — ,7. Férfi négyes (Soló quarteit) Huszt Lajos. Bodor Ármin, Perecz Samu és dr. Veres Samu. — 8. „Ámor ébredése“ , élőkép. Személyek : Máriássy Lászlóim. Szíaniszlawszky A dőlt né urhölgyek, Adorján Róza, Bornemisza Anna. Csider Gizella, Danes Erzsiké, Giósz Margit. Farkas Matild, Madarassy Vilma, és Hona. Madarász Margit kisasszony» k és Groó Béla. A meghívók a legközehdjbi napokban fognak szélküldetni.Az árvák részére felállítandó karácsonyfárakövetkező adományok folytak b e : Bornemisza Lászlóim dió. kalács és 3 Irt. Farkas Ábrahámné ruhanemű és 2 fit. S.imarjai Jáuosné karácsonyfa, gyümölcs és 2 irt, Tibély Zsigmondné ruhanemű. Vozáry Gyuláim ruhanemű, kalács, Terhes Bálim l fit, Benkovies Paine 50 kr. Ma­darassy Dezsőné 2 Irt, Raisz Miksáim lábbeli, ruhanemű. Paczek Mérné l fit, Miskolczy Istvánná sütemény, Me«l-vec/.kv Sándorné l fit. Lichtschein Adolfué 1 Irt. In-
••stitórisz Eudréuó 1 frt, Folyami Kálmánná 50 kr. Pong- rátz Pálné 1 frt, Abonyi Jánosné frt, Molnár Lajosné 2 frt, Kiszely Malvin 50 kr. Molnár Józsefné 2 frt,Fiilöp Béniim 50 kr, Sárkány Imréim I frt, Madarász Pálné 50 kr, Tornyos Györgyim I frt, Madarassy Lász­lóim 1 fit, Szlaniszlavszky Adoifné 1 frt, Gellmanu Sámuelué l frt, Szontagh Károly né 1 frt, Buksay Jé-zsefué 1 írt, Dr. Veres Samuim 1 frt, Dr. Szabó Sa-

•  •mimé 1 fit. Ozv. Risky Bertalanné 50 kr, EcseghyFerenczné 1 frt, Marton Rudolfué 1 frt, Törköly Jo-zseliié 5t) kr. Ladánvi Józsefné 1 fit, Henuvei Kálinániió•  •ruhanemű, Vozáry Ggyörgvné 50 kr, Seredinszky Sán- dorné 1 frt. Fejes Istvánné 1 kosár alma, Mészáros Kalmáime 50 kr, Xagv 1'Vrenczné 1 írt Groó Vilmosné 1 fit, C-ider Karoly I frt, Kovács Rubini Antonia 1 frt, Ozv. Nagy Ferenczné l frt, Stell Kálmánná l frt, Süteő Ist- vánné 1 kosár alma és i frt, Richter Dánielné l frt, Dapsy Jiizsefué 1 fit. Piskalszky Endréim 50 kr. G lauf Pálné ruhanemű Lányi Bertalanné 1 frt. KubinviAla«l;irné l frt. Ozv. Széplaky Lajosné 1 írt, i.iszka Jo- zsefué ruhanemű. Nyerges Zsuzsanna 50 kr, Ligeti Etelka 1 frt. Lukács Gézáim 1 frt, Hmloba Samuim 1 írt, Káposztás Józsefné 50 kr. Török Balintné 5 frt, B.iksay Istvánné 1 frt. B.dic/.ky Viklorué ruhanemű l frt. Mé- szaros Bálint 1 írt. Rakottvay Danóné sütemény, ossz«»- sen fi2 frt. — Fogadják a nemesszivü adakozók árváink nevében legmel«»gebb köszönetünket, B e l i c z k y  Vik- törné n. e. igazgató.Színészét Böködvék társulata már másfél hét óta. .erkölcsi sikerrel játszik \árosunkban. A társulat ugy a drámai, mint a vígjátéki szerepekre j"  erőkkel reiiilelke- zik s mindazok, kik az előad isokon j«*len voltak, az e«l«lig előadott darabokról elismerőleg nyilatkoznak. De mit érc 1 «/az elismerés a m ii reális világban, ha azt anyagi haszon nem kiséri ? Oly kevesen járnak színházba, iiogy leggyak­rabban a/, ujjainkon megszámlálhatjuk a „lelkes közön­s é g e t .“ Pedig a „Fiaueillon,“ „ Egér.“ e világhiriidarabok előadása igényeinket kielégíthettek. B o k o d y  né (Fran- ciilon), K r a s z n a y n g *  (Egér) nem csak jól, hanem gyönyörűen jilsztak, A c s  I r ma .  K ő r ö s i n é  rouíinirt színésznek s az énekes szerepekben E r d e i  B e r t a  a vidék legjobb erői közé tartozik. A férfiak közül Bokody gazdag humorral, Krasznav. Bessenyei. Bagi. Csige. Csaby. Aranyossy kiváló alakító képességgel bírnak, s igy elegendő kezességet nyújtanak arra, hogy az esték élvezetesen fognak eltelni. Szilire kerültek eddig: Fran- eillon. Bolondok grófja. Az egér. Kisvárosi hirességek- Aranyhalak, Ármány és szerelem. Közönség általában kevés. — a kálvlnikat befűt ni lehetetlen. Pedig ha azW V  ’előadásokat látogatnák annyira, a mennyire kellene, a termet is melegebbre lehetne fűteni.Színházi műsor. Vasárnap, decz. 23 áu bérlet 7. sz először: „A rezervisták.“ Rendkívül mulattató ludapesti életkép dalok és kuplékkal. - -  Hétfőn szünet. — Ked­den, fényes kiállítással, mérsékelten emelt helyárakkal, bérlet 8. sz. először: „Thurán Anna“, Bartók Lajos remekműve. — Szerdán, bérlet 9 ik szám először; „Az uszai gyöngy.- Gerö Károly uj népsziumüve. — Csütör­tökön C s i g e  L a j o s  jutalomjátéka. — Pénteken nem lesz előadás. — Szombaton E r d e i  B e r t a  jutalom- játéka: „L ili“ , frane/.ia vaudeville ének és kupiókkal. — Vasáruiul decz. 39-án bérlet 10 ik szám, ez évben utol­só elődás: „Lumpáczius vagnbundnsz“ bohózat.



c  s  a  e  m  a

Az ulolsii garas.Az 1879 iki |»ogánv I«»let még most is sin\!i a kőt föl óin, meg a l.iliam tiz ujja. A kezemnek, annak imin történi semmi lmja, megvédelnir/Je a dupla keztyü ős ti nagy l»mnJa HO forintra tartotta árulója, dt* végre is. — mint első kuudschufl jáunk — ide ad'a 1*;") mond huszonöt form tárt.November hozta meg a nagy hideg.*!, és csak a nuátc/.ius törte meg egy kicsit. A szegény ember a liilesre költötte el minden pénzét, de még ugy is fázott.Hó nem % olt a/, ország nagy i észében, az égből- to/a'oii nem mutatkoztak felhők, ragyogó derült volt mindennap, ugy. hogy szinte megkívánta az ember azt a téli ködös napokat. Imádkoztunk egy kis hóért.Hó nem eseit. A Hajó, a Hernád, a Rima mind fenékig befagyott. A napos ablakokon If) perez alatt egész őserdő képződött, a levegő csillogott, ragyogott az •angyalok gyéman'-pelndylyé fagyott könyvitőlCserber Mihály fia — Gyula, oly magas fokra emel­kedett lel. hogy meg a rokonok is meg kegyelmes ura- mozták. R engeteg fizetése volt, innen is, onnan is vastag vseppekbe.i csurgóit, hanem azért senkinek sem küldött volna rokonai közül 5 Irtot.Egyszer azonban a fényes név elkezdett homályo-
r  v  ysód ni a kegyelmes ur körül elkezdtek siigni-biigni. A hivatalból ki is szivárgott valami az utczára O.t szájról* szájra adták, ugy hogy mindenütt tapadt hozzá valami, utoljára mikori a a hir a város végére ért, akkor már Csel bérén nem \ olt semmi becsület, semmi tiszta ruha.Lehetetlennek tartotta mindenki, hogy egy olyan magasan álló Jupiter, a ki feleségével egy félmillió Irtot kapott, hogy az rövid pár esztendő alatt elverje azt a tömérdek pénzt, és ráadásul még százezer Irtot sikasszon.A Cser her palota elkezdett mi nta földindulás alatt a fődd, hajlongani, inogni. Hiába támogatták halukkal a kegyelmes pajtások, recsegett-ropogott az egész ház. A kegyelmes ur sem vette tréfára a dolgolt, meglette ide­jekorán a számadási — főbe lőtte magát. Olt a vére, osztozkodjanak meg rajta.A kegyelmes asszony szorgalmasan kereste hozo­mányát, de nem talált mást, csak százezer forint sik- *kasztást. Ez a puszta valóság őt is a más világra ker­gette, fiatal, szőke, göiidörlürtii feje felett összecsapott a dunai hullámA nagynéni járt a legroszabbul ott a nagy hegyek alatt, meri Kapott örökségbe két gonosz, roppantul elké­nyeztetett gyermeket. A kenyérre rá sem néztek, ne­kik vajas Uí1 1 1  kell. mondák, a paszulyra, a borsóra meg a kólóin pórra azt mondták, hogy ők olyant soha sem ettek — líudán. náluk meg a J)nna kutya is mandulás kalaescsai élt, az asztal pecsenye hulladékából egy egész csapat jóllakott. Tartson a néni nekünk szakácsot, van pénz elég. nekünk hagyta a papa a nagy palotát, a Wert beim kasszát — és azt a tömérdek papirost, a me­lyeket drágán el lehet adni. Nekünk néni pénz kell. sok pénz kell. olyan karácsonyfát akarunk, minőt még itt nem láttak sem az öregek, sem a fiatalok. Megakarjuk e rongy népség gyermekeit vendégelni. írónké a leányo­kat. én a fiukat, megmutatjuk hogyan mulattunk mi Hil­dán. mit hozott nekik a Jézus.Ti árvák vagytok édeseim, én meg koldus, nincs semmink, magamtól vonom meg a kenyeret — csak hogy ti ne éhezzetek — mert szerellek, ott is sírok mi­attatok. a hol csak az isten látja.Al i !  a régi nóta. néni nem is tud mást, nyögött tegnap is. nyög ma is. pedig jól tudom, hogy csak ma­dár-tej hiányzik kamrájából, de tőlünk szerencsétlen ár­váktól megvonja még a vajas kenyeret is.Zoltán . . . Zoltán . . . ugyan ki taidtott ilv hála-

•  •d illanni zúgolódni ? A makacs fiumeilére ütött és a szi-r*vére mu'.»io:t nagy kévékén. „O “ — monda Iíosz szív.• z  •az apja li i az is olyan dölyíös volt — inig élt. — Az apámnak békét hagyjon néni, én nem is tudom fellogi i, hogyan küldhették bennünket ide a világ végére, ebbe a füstös kolibába, ebez a fösvény nénibe/., mikor n* kunk olyan fenyes palotánk volt Hildán. — Hát mit fog hozni a Jézu-'ka, m i: Türelem aranyos gyermekem. . . t úl é­lem . . . szegény vagy ok . . . szegény . . . semmit. — Irén testvéremnek sem fog hozni semmit ? Nincs miből aranyos fiam. Na jól van néni, azért én meg fogom mu­latni magárak, hogy a Jézuska ebbe a szurkos szobába is eljön és fog hozni az én testvéremnek egy herczegnói ruhát.A makacs gyermek ezen naptól fogva még a ke­nyerét sem ette meg, rakásra gyűjtötte, igy adta el a piaezi kofának hol egy, hol két krajezárért.A kiHjczárok azonban nehezen gyűltek, ez boszan- totta a nagy úri gyermeket, és azzal segített a dolgon, hogy egyenként adogatta el nagynéniének selyem ken­dőjét, lókötőjét, lenfonalát. így is lassan gyűlt a tőke. M.ist gondolt az akasztófa virága, itt busz, olt ötven krajc/.árt kölesönöztetett magának a néni számlájára.Az Irénnek választott ajándék 0 forint, neki pedig csak 5 fit 40 krajezárja volt. Honnan szerezze még a ♦;u kraiczárt. Az is meg van, befogja énekelni karácsony estéjén az egész várost.„Boldog öröm s nap derült ránk.“ Megszóltál az ablak, a int azt mondja, eregy fiam tovább. A nagy úri fiu megy a második ablak alá, el is énekli az egész éne­ket, de nem kap sem pénzt se biztatást. Tiz óráig járt ablak alól ablak alá, majd megvette az Isten hidege, és nem tudott többet összehozni 30 krajczárnál. Még hiányzik 30 krajezár. Alig áll a lábán — a fogai vaczog- nuk. mint egy félig megfagyottal! tért he a korcsmába. Mulattak ott is, énekeltek. Boldog öröm nap derült ránk. A dőzsölő kompánia kinevette az éneklő fiút, hanem azért incgujráztak, tetszett nekik a fogvaczogás — meg- • rt haldokló hang. Itt kapott 28 krajc/.árt. hiányzott ni g egy garasa. Azt majd megkeresi reggel. Haza ment, útközben megtámadta a láz, otthon alig hitte, hogy feíek- hessen. Nem aludt el, a láz, a hiányzó garas, nem en­gedték az édes álmot szemeihez közeledni. Aludj fiam, aludj messze vau még a reggel. r Krisztus urunknak áldott születésén.“Öt órakor már talpon volt, összerogyott vagy há- i oiiiszor — hanem azért a garasért nem szabad beteg­nek lenni. Beénekelte a fel várost — de a garas még hiányzott. A korcsmában még akkor is gyertyavilág

volt. A kapu alá hu/.ódolt — de ott összerogyott, han­got nem adott többé, csak fájdalmasan nyöszörgőit Heg­gel ott találták halva, egy papirs/.eletet szorított a mar­kába melyen ez volt reszkedő kezekkel Írva: csak egy garast adjatok !A égben kapott többel. V i J  o n y i J  ó z s éf .Szer k esz tói ii zen ete k.Többeknek, kik ke ir.itokat küldöttek :i karácsonyi ünnepek :i lkai nemi. ki\áuság.-.iknak térsziike miatt nem tehetünk eleget, miért kegyes elnézésüket kérjük.Fe’ulös szerkesztő : Cr. V E R £ S S A M U .

Hirdetmény.

llagan-hirdcímk.
Hirdetmény.7279. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy D e m i l i i  I t t t v iiu  vcgivliajtatónak K á d i  J á n o s  végrehajtást szenvedő elleni öl írt tőkekövetelés és járulekai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén levő Hellén v kö/.ség halárában lók vő a be I lén v in  %/32. sztjkvbén A l — 12 sor sz a. foglalt külsőségből Hódi Jánost illető egy harmadrészére az árverést 981 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a leimebb megjelölt ingatlanok az 1880. évi február hó ö-ik napján d. e. 1U órakor Hdleny községben a községi biró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megál­lapított kikiáltási áron alól is elaJatui fognak.Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok becs­árának 10% át vagyis 98 Irt 10 krt készpénzben, vagy az 1881. LX . t.-cz. 42 $ áhan jelzett, árfolyammal szá mitott és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságiigyministeri rendelet 8. $ ában kijelölt óva­dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy ív/. 1881. LX. t.-cz. 170. § a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elölegos elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt á'szolgáltatm.Ívelt Rimaszombatban, 1888. évi okt. hó 28. napján. A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.

v  C 1Hánrich. kir. tszéki hi ró.

7o9ö sz. — A rimaszombati kir: törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy P a t n k y  J iT -  noH  végrehajtatnak S o l t é s z  l ^ s z l ó ,  J u l i a n n a  K lá r in  és l * t v A u  végrehajtást szenvedő elleni 193 Irt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a rima­szombati kir. törvényszék területén levő M elléle  község•*határában fekvő a mellétéi 78. sztjkvbén A. 1 — 19. sor sz a foglalt űrbéli telekből, 52. számú házból és erdő s legelő illetményből Soltész László. Julianna, Mária es
“  yIstván nevén álló feleiészére az árverést 887 fiiban ezen­nel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1889. évi január lm !>» ik napján d. e. 10 órakor Mellété községben a köz­ségi bíró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is, azonban a 700 Irt nagyobb, Ígéreten alól eladatni nem fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­árának 10%-át vagyis 88 írt 70 krt készpénzben, vagy az 1881. L X . t.-cz. 42. § ában jelzett árfolyammal számítolt és az 1881. évi november 1-én 3333. sz. a. kelt igaz- ságiigymihiszteri rendelet 8. § ában kijelölt ovadekképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . t.-cz. 170. §-a értelmében a báua’ pénzuek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt álszolgáltat ni.V  oIveit Rimaszombat, 1888. évi nov. hó 23. napján. A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hálóséig.y  r .Hánrich, kir. t széki hi ró.00 A  véghlesi 1 5 - 00

£ „Vera-forrás savanyuvize.“ $O Pelsőmngyarországnak legkitűnőbb és leg- rt. • . r * * f * • ^tisztább szénsavdus savanyú vize
w

h g y in I ii t a tí i e s h ii b 1 ia bort nem fosii. 00
0
0

Hirdetmény.0001. s z . — A rimaszombati kir. törvényszék minttelekkönyvi hatóság közhírré teszi, liogv i n .  l i i r .
•  * " *k iiM ’w tár végrchajlatónak ( «iák I N / t c r  L a d á n y iJ á i i o u i i '  hagyatéka végrehajtást s/.envedő elleni 152 írt 71 kr. adókövetelés és jáiulékui iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén lévői *I raj köz>ég határában fekvő az uraji 29. sztjkvbén A. 1—9. sor sz. a. foglalt ingóságokból Csák Eszter férj. Ladányi Jánosnét illető fele részére az árverést 1359wÍrtban ezennel mcgállajntott kikiáltási árban elrendelte, és bogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1889. évi január hó 30 ik Hajiján »I. e. 10 érakor 1 raj községben a köz­ségi b ró hazánál megtartandó nyilvános árverésen a megáib»j»itott kikiáltási áron alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- árának 10% át készpéuzhen, vagyis 135 Irt 90 krt készpénzben az 1881. évi L X . t.-cz. 42 ik S-ában• Ojelzett árfolyammal számított és az 1881-ik évi november hó 1 én 3333. szám alatt kelt igazságügy minisz­teri rendelet 8. $ ában kijelölt ovadekképes érték-jiapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX . t.-c/. 170 $ a  értelmében a bánatpénznvka hiróság- n il előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer-
• •  yvényt átszolgáltatni.Kell Rimaszombat. 1888. évi okt. hó 2 ik napján. A rimaszombati kir. trvszék mint telekkönyvi hatóság.

w OHánrich. kir. tszéki hiró.

Kapható bizottmányi raktárunkban:
0 KERN A D O L F  urnái Rimaszombatban, 0valamint:

a „Vera-forrás“ kezclőségiiél
V e q h l e s e n  (Zólyommegye.) o00

A véghlesi „Vera forrás“ kezelőségeégé. q
o o i

Hirdetmény.282. sz. — Alubrott kiküldött végrehajtó az 1881. LX . t.-cz. 102.  ̂ a értelmében közhírré teszi, liogv a rimaszombati kir. járásbiróság. 2579. sz. végzése által a r i m t t s z o i i i h s f i  t a n a r é k p é i i z t á r  javára l£ i< l- roia J á n o s u l *  Oh  t á r m ii  elleti 030 fit töke és jár. erejéig elrendelt kielégítési \égreliajtás alkalmával lefog­lalt es 840 írtra becsült ökrük és tehenekből álló ingó­ságok nyilvános árverés utján el&datnak.Mely árverésnek a 2579. sz. kiküldést rendelő végzés folvtán a a helyszínén vagyis Forgácsfala község házánály  *  *  i r ?  oleendő eszközlésére 1889 évi január hó 3-ik uapjáuak délelőtti 9 órája batáridőül kitüzelik és ahoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintettt ingóságok ezen árverésen az 1881. LX . t.-cz. 170. § a  értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. LX t.-ez. 108. § ában megállapít olt feltételek szerint les/. kifizetendő.Rimaszombatban. 1888. évi doczember hó 8 án.Draskovits, kir. bírósági végrehajtó.Legujabb rendszerű
A. TH-féle

takarmánykészitö-gépek
11e veze tese 11 n i i n< 1 c 11 íéI e ta k a rin á 11 y -f ii 11 oszt ő k

szecska- és répavágógépekn i o r z ' i o l ó k ,csutkás darálók, hengeres darálók.
őrlők és malmok, olajprések, járgányok.

r ^kJ

Teljes f i i l l c ü z t ö - k a i i i a r á kb(‘romlozése elismort legjobb szerkezetekben.Használt, kijavított
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n

st abi l gépek és
kazánok

jutányos árban, jótállás mellett kaphatók:
IIERCK KilGlIOID

CLAYTON &  SCHUTTLEW ORTH képviselőjénél

M I  S K  O L

Nyomatja es Kiadja itá lic ly  M ik ló s . Rimaszombat, 1888. (Losonczi-utcza 24. szám.)


